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Одна из главных задач современного учителя начальной школы состоит в том, чтобы научить ученика учиться. Ещё К. Д. Ушинский писал, что «сначала должно выучить ребенка учиться, а потом уже поручать это дело ему самому».
Для решения этой задачи учителю отводится роль наставника и координатора деятельности учащихся. Обучение в начальной школе – процесс длительный, и от того, как учитель справляется с этой функцией, зависит успешность овладения учениками универсальными учебными действиями.
Следует отметить, что период обучению грамоте является едва ли не самым важным в жизни младшего школьника, ведь ученик, который не научился или плохо научился читать, всегда будет отставать от товарищей в приобретении знаний.   

Особенность обучения детей по букварю состоит в том, что они впервые знакомятся с языком как с предметом изучения, со словом и его составом, узнают звуки и их запись знаками - буквами в книге и на бумаге. Постепенно и поэтапно дети осваивают все звуки и буквы русского алфавита. Однако изучение букв и звуков происходит не в порядке алфавита, а по степени трудности произношения звука в слоге и в слове.

Как же совершается процесс обучения грамоте? Какие приемы использует учитель при обучении чтению? Чем дополняет материал букваря?

На первом этапе букварного периода дети должны научиться разбираться в слоговом и звуковом составе слова. Без этого умения невозможно добиться от учеников формирования сознательных, правильных навыков чтения и письма. Научить детей работать со словом, вникать в его состав можно лишь при непременном сочетании анализа и синтеза.

Впервые звуковой аналитико-синтетический метод обучения грамоте предложил К.Д. Ушинский. В современных учебниках эта традиция сохраняется. Во всяком случае, все авторы первых учебных книг заявляют о том, что процесс обучения грамоте организован в соответствии с методом, разработанным К. Д. Ушинским. 

Традиционно буквари начала ХХ века составлялись в соответствии с этим методом, при этом они обучали детей чтению не только на русском, но и на церковнославянском языке. Кстати объем этих азбук не превышал 60 страниц, чего не скажешь про современные буквари – 100, 150, 200 страниц, нередко это большеформатные книги, поэтому они тяжелы для первоклассника.
В настоящее время начальная школа располагает целой серией азбук и букварей разных авторов. Саратовский методист Н.К. Иванкина справедливо обращает внимание на отбор лексико-орфографических единиц авторами букварей. Опираясь на методические положения Ушинского, составители считают, что первоклассникам наиболее близки и понятны тематические группы слов
. Тематические группы создаются единством темы, которая закреплена в содержании слов. В некоторых учебниках для первоначального чтения наблюдается небрежность, непродуманность в отборе лексического состава букварей. Приведу один пример. Авторы учебника «Моя любимая азбука» (Р.Н. Бунеев, Е.В. Бунеева, О.В. Пронина) предлагают довольно оригинальные лексические пласты и учебные тексты. Первое слово, которое ребёнок пишет в прописи (впервые в жизни!), не «мама», «родина», а «топор». Затем идут слова: «грот», «торг», «ропот», «ритор»
. 

Подбор лексико-орфографических единиц – важная составляющая уроков обучения грамоте, к которой надо относиться со всей серьезностью.
Школьная практика показывает, что учителя не ограничиваются материалом букваря, а дополняют его. Это особенно важно по нескольким  причинам. Во-первых, у первоклассников наблюдается стремление заучивать заданные странички из букваря, и это им дается довольно легко, так как повторяемость чтения каждой странички большая. Чтобы не обмануться в успехах ребенка, учитель, прослушав заданный урок, дает дополнительное задание: чтение тех же слов, но в другой книге или таблице. Во-вторых, чтение не по букварю показывает ребенку его успехи, вселяет в него радость осознания собственных достижений. И, в-третьих, довольно часто приходится подбирать лексико-орфографические единицы, которые в азбуке не всегда бывают удачными.
Освоение русского алфавита может сопровождаться знакомством с историей создания старославянской азбуки, сопоставлением графических  изображений азбук различных народов, а также использованием старославянского алфавита при изучении звуков и букв современного русского алфавита. 
На одном из уроков по теме «Устная и письменная речь» детям предлагается информация о возникновении первой славянской азбуки в форме страничек устного журнала. Дети узнают о составителях первой азбуки на Руси – Кирилле и Мефодии. Приводим примерный текст для знакомства с составителями первой азбуки
.
Святые равноапостольные первоучители и просветители славянские, братья Кирилл и Мефодий происходили из знатной и благочестивой семьи, жившей в греческом городе Солуни. Святой Мефодий был старшим из семи братьев, святой Константин (Кирилл – его монашеское имя) – самым младшим.
Были они люди мудрые и очень образованные и хорошо знали славянский язык. Этих братьев греческий царь Михаил послал к славянам в ответ на просьбу славянского князя Ростислава. (Просил Ростислав прислать учителей, которые смогли бы рассказать славянам о святых христианских книгах, неизвестных им книжных словах и смысле их).

И вот братья Константин и Мефодий приехали к славянам, чтобы создать славянскую азбуку, которая впоследствии стала называться кириллицей. (В честь Константина, который, приняв монашество, получил имя Кирилл).

Как же они создали азбуку?

Кирилл и Мефодий взяли греческий алфавит и приспособили его для звуков славянского языка. Так что наша азбука – «дочка» греческого алфавита – появилась в 863 г.
При знакомстве с буквами на уроках детям предлагается сравнить изображение и значение букв русского алфавита и старославянской азбуки. Программа «Планета знаний» позволяет вести эту работу, т.к. на многих страницах азбуки есть графическое изображение  старославянских букв. 
Так, например, при изучении буквы «А» дети узнают, что в старославянском языке она называется «Азъ» и является начальной буквой славянского алфавита, которая обозначает местоимение «Я». Но ее коренным смыслом является слово «изначально», «начинать» или «начало», хотя в быту славяне чаще всего употребляли «Азъ» как местоимение.
Сравнивая графические изображения букв русского и старославянского алфавитов, ученики раскрашивают их и подбирают слова, в которых звук А встречается в разных позициях: в начале слова, в середине, в конце. АИСТ, АЛТАРЬ, АНГЕЛ.
При изучении буквы «Д» – старославянский аналог – «Добро» – мы обращаем внимание на старославянское название буквы, рассуждаем, что означает это слово, приходим к выводу, что истинное значение этого слова – «добро, добродетель». Подбираем слова на букву «Д»: ДОБРО, ДОМ, ДРУГ, ДУША, ДАР, ДЕРЕВО, ДОЛГ. Важно, чтобы слова подбирались с глубоким смыслом, дабы осуществлять духовно-нравственное воспитание школьников. В тетрадях по чтению школьники «печатают» эти буквы и сравнивают их изображения; с последующим составлением и прочтением слогов с изученными буквами. 
Аналогичная работа проводится с каждой изучаемой буквой. Первоклассники с интересом работают с этим материалом, стараются отыскивать славянские буквы в текстах молитв, пытаются найти книги, в которых можно увидеть и прочитать слова, написанные старославянскими буквами.

Представленное разнообразие приемов работы на уроке вызывает интерес, повышает активность детей. Это позволяет формировать познавательные способности учащихся, обогащать их речь, и самое главное, побуждает их к поиску и овладению новыми знаниями.
Таким образом, задается основа для преодоления неизбежных в обучении трудностей, связанных с дальнейшим постижением звуковой стороны нашей речи.
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